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Erl s’a întrunitü ârăşî Reichsrpthulü din 
Yiena spre a continua lucrarea sa parlamentară. 
Afară de gravele cestiunî pendente, cum este 
aceea a reînoirei pactului economieü-financiarü 
cu Ungaria, precum şi cestiunea reînoirei con
venţiei comerciale cu România, mai este o ces- 
tiune de cea. mai mare importanţă, care preo
cupă a<Jî spiritele deputaţilom şi seniorilorü din 
parlamentul ü austriacű. Inţelegemu. marea ces- 
tiune a limbei, dela a cărei fericită soluţiune de
pinde nu numai unu avantagiu séu desavantagiu 
trecátorű, ci însăşi pacea interiórá şi esistenţa 
monarcliiei.

Scimü că nu de multü a presentatü stânga 
germană din cameră unü proiectű de lege pen
tru regularea cestiunei limbelorü în Austria. Ca
mera încă nu s’a pronunţatfl asupra acestui pro
iectű de lege, eşittt din sînulü oposiţiunei, şi âtă 
că acum se ivesce unü nou proiectű în camera 
seniorilorü (Herrenhaus). Partida centrului din 
acésta cameră nu este mulţămită cu definiţi unea 
limbei statului ce o dă proiectulü lui Scharschmid 
şi este convinsă pe de altă parte că acestü pro
iectű nu va ii sprijinitü de majoritate.

Grrupulü Schwarzenberg-Metternich din ca
mera seniorilorü ar voi së mijlocéscá între Slavi 
şi Grermanî şi de aceea ei vorü sè ínlocuiéscá în 
proiectulü lorü cuvintele „limba statului“ prin 
numirea : „limbă oficială a oficielorü centrale“ ; 
c’unü cuvêntü în loculü limbei statului vorü sè 
pună o „limbă mijlocitôre“, creijêndü că cu acéstá 
definiţiune se vorü împăca şi Cehii. InsÔ nu-şî 
vorü ajunge scopulü. Organulü „Politik“ declară 
că nu cuvintele „limba statului“ suntü pe care 
le combatü Cehii, ci idea ce e legată de ele şi 
obiectulü de care se tractézá ; orî cum se va bo
teza „limba statului“, de se va <}ice limbă ofici
ală séu mijlocitôre, pentru Cehï acésta ínsémná 
germanisaţlune şi acesteia i se vorü opune ei cu 
tóté mijlócele.

Este fórte seriósá şi principiară oposiţiunea 
ce-o facü Cehii încercărilom de a codifica limba 
germană ca limbă a statului. Şi în adevërü au 
dreptate de a se teme de consecenţele unei ase
menea codificări pentru egala lorü îndreptăţire. 
Noi ceştî din partea de dincóce de Leitha a 
monarchiei amü puté sê le istorisimü multe în 
acésta privinţă.

Conducëtorulü cehü Dr. Rieger a rostitü 
Marţi înaintea alegátorilorü sëi unü importantü 
discursü, în care a desvoltatü stările parlamen
tare din Austria şi a marcatü viitórea atitudinea 
Cehilorü în parlamentü.

Importanţa limbei germane nu o néga ni
meni, (fise Rieger, ea este limba oficielorü cen
trale şi a armatei şi este şi limba în care se în- 
ţelegă deputaţii în parlamentü, cu tóté că nu i 
se póte lua nimërui dreptulü d’a vorbi acolo în 
limba sa maternă. Nu se póte cere dela nici 
unü funcţiunarti din oficiele centrale mai înalte 
ca së cunóscá tóté limbile, limba germană va fi 
dér şi în viitorü limba oficielorü centrale. Insë 
la o codificare a limbei germane ca limbă a sta
tului Cehii nu vorü consămţi niciodată.

Interesante suntü şi observările ce le-a fă- 
cutű Rieger cu privire la negociările pentru re- 
înoirea pactului cu Ungaria.

Fără índoiélá, (J*86 Rieger, aceste negociărî 
se vorü trăgănî din causa opiniunilorü divergente 
şi cu privire la interesele generale vorü trebui 
sè cedeze multe dorinţe speciale ale singurati- 
cilorü.

Ce privesce cestiunea băncii, Boemia cu tótá 
industria ei desvoltatà a fostü vitregü tractată de 
cătră banca austro-ungară. Cassele de avansü 
cehice, cari s’au înmulţitfl tare în Boemia şi se 
admmistrézâ fórte solidü, nu primescü creditü

dela bancă. Acesta este unü neajunsü ce tre
bue sé se delăture.

„Amü cerutü“, adauge Rieger, „ca şi forma 
esteriórá a bancnotelorü sé corespundă posiţiunei 
nóstre de dreptü ín statü şi de aceea sé se în
semneze pe aceste bancnate valórea ín tóté lim
bile monarchiei. Negreşittt că acésta e mai multü 
o afacere formală, dér în acelaşi timpü e şi o 
cestiune de onóre a naţiunei cehe. Ceea ce e dreptü 
pentru unulü trebue sé fiă dreptü şi pentru al
tulü, căci şi Grermanii s’ar plânge décá de pe 
bancnote s’ar lăsa afară tecstulü germanű. Chiar 
şi pe notele lui Kossuth s’a pástratü egala îndrep
tăţire“.

Lupta de egală îndreptăţire a Cehilorü a 
devenitü în adevérü o luptă de-o însemnătate 
mare principiară pentru íntréga monarchiă, de 
aceea nu putemü deeátü sé dorimü ca ómenii 
de statü cehi sé aducă la valóre generală prin- 
cipiulü egalei îndreptăţiri, care până acum a 
figuratü numai pe hărtiă dincolo şi dincóce de 
Leitha.

Naţionalităţile din peninsula balcanică.
Amü arátatü în unü numérü trecutü, care este si

tuaţia din peninsula balcanică. Ar fi îndestulătore cele 

ce amü scrisü în numérulü din 171. c., pentru ca lumea 

sé védá că íntr’adevérü pretenţiunile Grecilorü şi ale 

Bulgarilorü, asupra Macedoniei şi Albaniei, nu suntü de 

locü întemeiate.

Dér pentru că tiarele europene s’au índeletnicitü cu 

acéstá cestiune şi fiind-că ele au scrisü neadevéruri în 

acéstá privinţă din causă că, necunoscéndü starea lucru- 

rilorü din acele părţi, au primitü ca bune espunerile Gre

cilorü şi ale Bulgarilorü, mé védu silitü a reîncepe des

crierea acestei situaţiunî, şi în specialü a réspunde afir- 

márilorü 4>arel°rü străine şi în deosebi farului parisianü 

»Le Temps.«

Neputéndü proba în altü modü existenţa Grecilorü 

în Macedonia şi prin urmare neexistenţa Românilorü, o 

broşură grécá apărută de curándü propune urmátorulü 

calculü:

Sé se ia numérulü elevilorü c q  frecventézá scólele 

grecescí şi considerându-se cá numérulü elevilorü ín ra- 

portü cu numérulü cetăţenilortt este de 5,72 la sută, 

4ice acea broşură, că se va afla numérulü Grecilorü din 

Macedonia. Şi dándü ca numérü alü scolilorü cifra de 

840, ér’ acela alü elevilorü de vr’o 44.000 ajungü sé spună 

că au peste vr’o 770.000 Greci în Macedonia.

Acestü raţionamentă pare destulü de justü cores

pondentului lui »Le Temps*; negreşitfl că s’ar puté în

şela unü omü dintr’unü statü liberü, căci ar judeca lu

crurile astfelü cum sé petrecü în ţâra lui, dér unui co- 

respondentü, care trebue sé fi fostü tn loculü chiar des

pre care scrie, nu’i póte fi permisü sé admită acestü ra- 

ţionamentO când îi este cunoscută situaţiunea Albaniei 

şi a Macedoniei.

Că Români suntü în Macedonia, e ceva necontes- 

tatü, şi trimitemü pe onorabilulü corespondentü alü lui 

»Le Temps« la cunoscutulü istoricü Rössler, duşmantt alü 

Románilorü, şi va vadé că elementulü románescü n’a 

dispárutü din acele părţi; geografulü Kiepert asemenea 

afirmă aceste lucruri.

Odată probatü că Români santü în Macedonia, ré- 

mâne sé dovedimü că ei suntü în maioritate, căci odată 

probatü şi acestü lucru, tóté pretensiunile Grecilorü şi 

ale Bulgarilorü remánü fără nici unü sprijinü.

Décá ar fi Grecii în mare maioritate în Macedonia, 

ce í-ar fi ímpedicatü, ca mai alesü acum, de când rega- 

tulü grecü este armatü cu bine-cuvéntarea 4eilorü, şi a- 

meninţătorfi la fruntariele Turciei, sé se fi resculatü şi 

sé fi cerutü unirea cu patria mumă. Şi cu atátü mai 

multü cuvéntü avemü sé spunemü acésta, căci e vorba 

tocmai de Greci, cari nu au întru nimicü sé strige: Zito 
o polemos.

Décá se vorbesce limba grâcă, se datoresce numai 

ideei de creştinismO, care luată cu ipocrisiă de Patriar- 

chulü grecü dela Gonstantinopole şi de toţi credincioşii 

séi, ameţesce spiritulü necultü alü poporului Albaniei şi

Macedoniei şi-lfl face sé nu lupte pe faţă în contra pro- 

pagandiştiloră Greci, pe care îi crede fraţi creştini. Limba 

lorü, au 4isü şi 4>cu ei, este unica în care se póte vorbi 
lui Dumne4eu.

Creerulü necultü alü Albanezilorü şi Macedonenilosú 

nu póte sé se ridice pănă acolo, íncátü se judece, décá 

acelü D-4eu e grecü, séu fără naţionalitate. Şi astfelü 

îmbrăcaţi în hainele religiei ei au străbătută în şc0leleşi 

bisericile Albaniei şi Macedoniei, încă de 4eciml de ani.

Dér décá încă de 4ecimi de ani dau autohtonilorü 

carte grecéscá, ce au pututü face? Nimicü, Românii şi 

Albanesii îşi vorbescü totü limba lorü.

Acésta nu este 0răşî o probă, că ei nu suntü üící 

Greci nici Bulgari? căci în scurgerea atátorü generaţii, 

cum óre n’ar fi uitatü ei limba străină neamului lorü ? 

Nu credü că mai am nevoe sé insistü asupra acestui 

punctü şi trecü la o altă pretenţiune a Grecilorü. Ei 4icü : 

»Tractatulü de Berlinü prevede că regulamente speciale 

vorü organisa diferitele provincii ale imperiului otomanü, 

ţinendă sémá de cerinţele populaţiunilortt străine. Dec! 

sé ni se ţie contü de pretenţiunile nóstre, cari suntemü 

în majoritate în aceste părţi şi sé ni se recunóscá oficialü 

limba nóstrá în şcoli, biserici etc.»

Da, aşa ar fi, când d»lorö ar fi în maioritate, dér 

în momentulü ce este doveditü, că nu suntü decátü în 

infimă minoritate, cum rémáne cu acéstá pretenţiune? 

NegreşitO că atunci când ar fi vorba sé se reguleze si

tuaţia peninsulei balcanice se vorü examina de aprópe 

tóté aceste lucruri, şi Europa, prin delegaţii séi, va sci 

sé dea fiăcăruia ce este alü séu. Ar fi nedreptü şi pă- 

gubitorü a se anexa aceste părţi Greciei séu Bulgariei. 

Nedreptü, că s'ar distruge drepturile netăgăduite ale lorü 

la independenţă. Págubitorü, pentru că pacea şi liniştea 

nu ar puté domni în peninsula balcanică.

Deja au ínceputü acele poporă s0-şi cunoscă inte- 

resulü şi cunoscinţa originii şi a drepturilorü lorü, cu 

totulü deosebite de ale Slavilorü şi Grecilorü, merge cu 

paşi repe4î, căci suntü câţiva ani de când au ínceputü 

a se înfiinţa scoli naţională, în care se grăbesctt cu en- 

tusiasmü fii macedoneni sé intre spre a lua lumina, 

atátü de necesară lorü. In scurtü timpü Grecii şi Bul

garii se vorü convinge că nu mai au ce căuta în acele 

părţi şi astfelü tóté strigările lorü se vorü înăbuşi, pa

cea şi liniştea va domni în peninsula balcanică.

Europa sé ţiă contü de tóté aceste. Autonomia 

Albaniei şi a Macedoniei va fi cea mai înţelâptă mé- 

sură ce ar puté lua Europa pentru momentü. Prin a- 

cordarea autonomiei, lucru, care ar fi şi conformă trata

tului de Berlinü, în scurtü timpü Europa se va convinge 

cine suntü locuitorii Albaniei şi Macedoniei, şi că nici o 

legătură nu-i légá, fiă de Greci fiă de Bulgari, séu de 

orî care altü statü din peninsula balcanică.

Prin natura traiului lorü şi a relaţiuniloră ce au 

între ei, şi a modului cum populézá aceste părţi, ei lo- 

cuescü în modü încrucişată. Albanezii şi Macedonenii 

trebue sé formeze unü singurü statü.

»Naţiunea.*

SOIRILE ţ)ILEI.
O adunare poporală s'a ţinutO în Sigetulu Marma- 

tiei, în care Ottó Hermán a datü prin tárbácélá pe func

ţionarii publici dela notarü pănă la ministru, pe mem

brii comisiunei municipale, pe consilierii corónei ş. a. 

Elü a promisü că va erua adevérulü şi a pusü în pers

pectivă întemeiarea unei clase burgeze posesóre. Mulţi 

cetăţeni i-au predatü actele proceselorü lorü perdute 

şi-lfi rugară pentru sanarea relelorü. Séra i s’a făcută 

conductü cu torţe şi i s’a datü banchetü. Unulü din 

rele e şi — afurisitulü de »dacorománismü,“ care-lü 

duce otova pe Ottó.

—x—

Din Mediaşu îi se scrie cu data de 2 Maiu 4iarului 

»Sieb. Deutsch Tagbltt:* „Unü servitorü alü reuniunei 

puşcaşilorfl de aţi, Boemü de origine, a fostü însărci- 

natü înainte de Pasci sé cureţe loculü de tragere la 

semnü, şi după ce şl-a isprăvită lucrulü, pentru ca — 

după cum a 4isü la judecătoriă — sé dea puşcaşiiorü 

unü semnü, cum că elü e acolo, şi ca sé capete dela 

unulü séu altulü vr’unü bacşişă, a ridicatü stégulü vé-



Nr. 93

năttt-roşu, care*lü avé la îndemână. In (Jiua următore 

magistratulü fù însărcinată së cerceteze afacerea şi Sâm

bătă în 1 Maia respectivulü fù condamnatü de judecă

toria cercuală de aci Ia trei <Jile arestű şi 10 fl. a- 

mendă.« — Pentru ce?

—x—

Ni se scrie din Şinca vechia în 2 Maiu n.: In diua 

de 28 Aprilie n. notarulü cercualö de aicea, d-lü losrfu 

Stoica, mergêndü în afaceri oficióse în comuna vecină 

Şinca nouë, Ia reîntorcerea sa acasă, cam pe Ia órele

7 séra, in apusulü sórelui, a fostü fără veste atacatü ín 

drumü de unü necunoscutü, care, de pe o ridicătură aco

perită cu tufe, a trasü cu puşca asupra’i. GlonţulO a 

trecutü din norocire pe lângă urechia notarului fără 

ca së-lü rânéscâ. O tăetură de glonţfi însë a nimeritü 

calulü pe care călărea notarulü, causându'i o mică rană. 

Se presupune că atentatulü e resultatulü unei urî vechi 

şi neîmpăcate asupra notarului, din partea unorü indi

vizi, la cari nu le-a lungit ü frêulü, precum şi din pri

cina mai multorü sute de florini ce-şî perduseră urma 

prin comuna Şinca nouă, sub administrarea unorü ofi

cianţi comunali, şi cari sume s’au descoperitü acum prin 

buna procedură a respectivului notarü. Tristü lucru 

că*şi iau omenii refugiu la glonţfl şi nu la lege.«

V. L. P.
—X— ;

Partida lucrátorilorü din ţările ungare a ţinutfi în 

Pesta o adunare generală în afacerea proiectului de lege 

a glótelorü, care s’a transformatü într’o manifestaţiune 

pentru dreptulü de alegere generalü S’a luatü o reso- 

luţiune, ca lucrătorii së lupte pănă ce-şi vorü ajunge 

acéstá ţintă, pornindü din princigiulú : îndatoriri egale,

—  drepturi egale.

— x—

Mercuri, 16 curentü, a luatu focü palatulü, precum 

şi tóté obiectele aflátóre în curte, de pe moşia Cris- 

tesci din jud. Suceava în România, proprietatea prin

ţului Gr. M. Sturza. Cu totü concursulü energicü ce 

s’a datü din partea servitorilorü palatului şi a sátemlorü 

n’a pututü scăpa mai nimicü de furia elementului disţru- 

gëtorü, astfelü că păgubele causate se urcă la cifra de 

aprópe 250,000 franci.

— x—

Toţi legâtorii cu sîrmă din Ungaria, cari îşi prac

tică ca ambulanţi meseria lorü prin Germania, au pri- 

mitü ordinulü de expulsare pe <J,ua de 1 Iuliu.

—x—

Nagy Sándor, preşedintele sedriei orfanale din Fă- 

găraşu şi marele intrigantü contra Românilorü, e trasü 

în cercetare disciplinară din causă că într’unü recursü 

contra viceşpanului şi protonotarului s’a folositü de nisce 

învinuiri ce nu le-a pututü dovedi.

Protopresbiterü alü Lipovei s’a alesü părintele 

Voicu Hamsea din Fiscutü.

In 29 Aprilie s’a desvëlitü în Kişineu monumen- 

tulü Ţarului Alexandru II. A asistatü multă lume. Mo- 

numentulü servesce de amintire istorică a (piei de 12 

Aprilie 1877, când s’a cititü, în presenţa împăratului, 

manifestulü privitorü la declararea de rësboiu şi libe

rarea Bülgarilorü. Monumentulü costă 20 mii ruble.

—x—

Deputatulü dietalü croatü Dr. Tuskán a fostü con

damnatü de tribunalulü din Agramü, cum se (Jice Pen" 

tru jurâmêntü falsû, la doi anï închisôre grea, la per- 

derea gradului de doctorü şi eserciţiului advocaturei, 

precum şi la cheltuelile de judecată. Studenţii, cari

FOILETONUL

Cilié tor ia lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

Mtesa spuse, că Stanley este mai ténérü ca 

Speke*), dară mai bine îmbrăcaţii decâtii acesta. Stan

ley era convinsă, că cu acestu principe va puté sé tră

iască în bune relaţiunî.

Speke şi ceialalţî calétori, cari facusörá cunoscinţă 

cu Mtesa, îlu descriseseră ca pe unü tiranü fără inimă, 

aplieatu la omorurile cele maî grozave. In tinereţea 

sa póte că Mtesa va fi şi fostü astfelü. Schimbarea 

spre bine avea sé o imilţămescă silinţelorti unui bietü 

musulmanü cu numele Muley bin Salim, care l’a ini- 

ţiatu pe dénsulü împreună cu poporulü séu în ínvőtá- 

turile Islamului. In chipulü acesta din tiranulü de mai 

’nainte se făcu unü principe moralü, silitorü; unü prin

cipe, care căuta din résputeri sé ridice şi sé nobiliteze 

poporulü séu.

„In elü védü eu", dice Stanley, „lumina, care va 

depărta íntunereculü, în care se află aceste regiuni. — 

La Mtesa védui mai bine de trei mii soldaţi pe jumé-

*) lohn Hanning Speke (rostesce: Spik) a fostü unü călătorii vestitü en- 

glesü. Elü a descoperitű mai ântâiu (31 Iulie 1858) laculű Victoria, f  1864.

se aflau de faţă au salutatei pe Tuskan cu strigări de 

»Zsivio,« când a părisitti sala.

—x—

In luna Aprilie s’au adresata 10,042 avertismente 

pentru dare, s’au făcuţii 3357 secvestrărî, s’au escrisO 

2339 licitaţiunî, dintre care 37 s’au şi esecutato.

_________  GAZETAITRANSILVANIEI

De pe valea Someşului mare.
Aprilie 1886.

E timpü índelungatü de când on. publicü cetitorü 

nu a aflatü nimicü despre actele şi activitatea vestiţilortt 

patrioţi renegaţi şi kulturegyletişti din ţinutulfl ăsta. Se 

póte că vorü cugeta, că gerulü de munte le va fi înghe- 

ţatfi sângele fanaticü şi le va fi paralisatü obiceiulü ne- 

mernicü de a denunţa şi învrăjbi pe pacinicii locuitori. 

In adevérü însă ei îşi continuă opera ticálósá, ţîntindfl 

la totala nimicire naţională şi materială a sérmanilorü 

locuitori români.

Abia suntü 3 ani de 4ile dela noua organisare ad

ministrativă a comitatului şi astăzi totulü este schimbatü 

la faţă, ér din 8 amploiaţi români ce erau pe atunci, 

pănă astă4î mai vegetézá şi se mai clătină ca frun4a pe 

apă încă 3, fiindü 4 foşti canceliştî şi fostulü, în decursü 

de vr’o 2© de ani, protonotarü ér în urmă esactorü, 

Nic. BeşanO, destituiţi definitivü din postü şi beneficii din 

simplulü motivü că fişpanului Banffy-paşa nu i-a conve- 

nitü a avé amploiaţi de altă naţionalitate, şi de aceia pe 

cari nu-i póte folosi după placü ca unelte netrebnice, şi 

de aceea i-au ínlocuitü pe toţi cu omeni de ai lui, adu

naţi din tófe părţile.

Asemenea a deláturatü şi transferatü unü inginerü 

comitalensü sasü, ér ín timpulü mai nou prin marea-i 

influinţă este transferatü chiar în Secuime inspectorulü de 

scóle Szeremlei Lajos, maghiarü, dér omü cultü şi cu 

prevederi sánétóse, faţă de care nu se póte plânge nicî 

o naţionalitate că o a persecutatü séu a fácutü presiune 

şi a voitü a maghiarisa cu forţa, ceea ce numitului paşă 

nu i-a convenitü, şi de aceea s’a mántuitü de elü. Ca 

urmátorü a d-lui Szeremlei se combină a rămână sub- 

inspectorulü Dr. Havaşi, renumitulü jidanü, care a com- 

pusü în Dees mai în anii trecuţi catalogulü numelorü 

românesci maghiarisate, a tradusü pe Gerasim cu Gyár

fás, Constantinü cu Szilárd, Veronica cu Ferencz etc. 

Astfelü devenindü favoritulü paşei, ér prin elü acum 

crede că i va succede a maghiarisa totalü scólele popo

rale din comitatü, a destitui învăţătorii şi a înfiinţa în 

tóté comunele scóle comunale şi de statü maghiare.

In 5 Aprilie a visitatü jidanulü Dr. H. scólele co

munale din acestü cercü, a esaminatü însuşi copiii un- 

guresce şi n’a fostü mulţămitfl cu nici unü învăţătorO, la 

cei mai mulţi le-a promisü — şi va şi ţin0 cuvéntulü— 

că se va îngriji de denşii în viitorü, îi va forţa a fi plu

gari, căci ca învăţători nu ’şi cunoscü chemarea, nu vor- 

bescü perfectü limba statului, ér în R'odna ş’a esprimatü 

mirarea, că cum de vorbescü copiii de Români din scólá 

mai bine românesce decátü unguresce ? Poftimü tendinţa, 

scopulü şi prospectele ce ni le desfăşură fiitorulü inspec- 

torü de scóle, jidanulü Dr. Havasi. Va face şi pe aci de 

sigurü încă vre unü catalogü póte pentru vite, ca prin 

ele să maghiariseze şi délurile, munţii şi stâncele.

Acestea şi alte nenumărate le-a índeplinitü înpin- 

tenatulü paşă în centru, în gremiu, ér în comune ur

mátórele : Din înaltu-i ordinü este suspendatü din oficiu 

notarulü comunalü, d-lü Pantelimonü Lupşai, notarulü II- 

vei mari, încă din 1-ma Martie a. c. din simplulü mo

tivü, că nu scie şi nu lucră în limba maghiară, şi ca

tate civilisaţi. Védui vre-o sută de căpetenii, cari stau 

cam pe aceeaşi treptă de cultură cu locuitorii din Zan

zibar. Ei suntü îmbrăcaţi în vestminte bogate şi sûntü 

înarmaţi întocmai ca aceştia. Am admiratü gradulü celü 

mare de renduială, la care póte ajunge o astfelü de 

teră pe jumëtate civilisată.“

In dimineţa dilei de 7 Aprile împëratulü, însoţitu 

de o armată întregă de păzitori, pagi, stegari, dobaşi, 

trâmbiţaşi, căpetenii etc., precum şi de doué sute femei 

din haremulü séu, se îndreptà spre ţermurele lacului. 

Când ajunse în dreptulü locuinţei lui Stanley, trimise 

Mtesa la cálétorulü nostru pe unü omü alü séu, ca 

së’lü chieme la dênsulü.

Stanley se îmbrăca cu hainele sale cele mai bune,

luà cu sine pe doi din soţii sëï, cărora le dete câte o

puşcă, şi merse la ţ0rmure. Mtesa îlü primi în mo-

dulü celü mai prietinescü. Elü spuse ceva în taină

unui pagiu alü sëu, care se depărtâ în grabă. Curênd

după aceea se iviră dintr’unü sînü din apropiere pa-

tru-deci de vase de totü bine făcute si de colore ca- î î
feniă deschisă, cu vre-o 1200 ostaşi. Fiecare din aceste 

vase îşi avea câpitanulü sëu, eră întréga flotilă sta sub 

unü admiralü. Mtesa făcu în onórea calëtoruluï nostru 

o revistă asupra trupelorü sale de marină.

Sferşindu-se revista, Mtesa porunci unui cápitanü, 

së caute vre-unü crocodilü séu vre-unü hipopotamü.
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atare nu-lü află aptü a purta acestü oficiu şi mai de

parte. D-lű Lupşiai servesce dela desfiinţarea graniţei şi 

a îmbrâcatü pănă în presentü mai multe oficii şi anume 

a fostü în timpü de vre-o 15—20 de ani adjunctü la 

pretura din Sânt-Georgiu şi Rodna, apoi cancelistü, ér 

de 14 ani servesce spre mulţămirea poporenilorü şi mai 

marilorü săi ca notarü com. în locu-i natalü Ilva mare.

La diferite ocasiuni a fostü recunoscutü din partea locu- 

rilorü competente de celü mai bravü, activü şi priceputű 

notarü din ţinutfl. Cu totulö a servitü fără întrerupere 

36 de ani, şi-a jertfitü puterile fisice şi materiale ca la 

bătrâneţe să guste paharulü amarü, cu care l’a îmbiatü 

şi forţatfl së-lü goléscá nemilosulü paşă, din motivulö 

numai că pănă era domnulü L. în fruntea comunei şi-i cu- 

noscea durerile şi remediile nu putea a-̂ i ajunge scopulü 

d-sale în comună şi ţinutfl, érü nou substitutulü Togya 

Pál póte merge 0răşi în Asia şi a îndeplini ce-i place, 

căci d-lui pre lângă, că e unü strëinü de nascere şi ţi- 

nutü, nu cunósce relaţiunile sociali şi interesele poporu

lui din comună, nu i şcie trebile şi necazurile, şi ca 

atare nu-lü póte ajuta nici prin sfatü nici prin faptă, 

dér după cum îlü arata subscripţiunea numelui (Togya), 

şi portarea D-sale, apoi marea plăcere cătră limba ma

ghiară, in care ’şi conduce protocole şi mdeplinesce ne- 

silitü afacerile, apoi necunóscerea bine a limbei .materne,

— e unü fiu rátácitü, unü membru ce infectézà socie

tatea română şi e chiar periculosü némului románű, din 

care — durere — s'a nàscutü.

(Va urma).

De ale soólei.
Cántulü*)

Ce? şi cum e a se propune din acestu obiectü de 
învetâmêntü în scólele nóstre poporale?

(Fine.)

Se treeü Ia materia, ce ar fi a se propune după 

modesta mea părere.

In anulü I. de scólá: Disciplinarea micuţilorfi şi 

cântarea după putere a silabelorü ce se formézá din 

sunetele, ce prescrie planulü lui Petri a propune in 

clasa I. d. e. ai, ia, oi, ei etc. — Acésta dă destulü de 

lucru învăţătorului.

In anulü alü ll-lea de scolă: Să se propună cântece 

uşore ca acela bine cunoscutü cu numele »Rândunica,* 

Textulü în Abcdarulü Iui Petri pag. 86, ér’ melodia de 

Vorobchievici. Acestü cântecü cu privire la textü e fórte 

acomodatü pentru copii, — apoi cu respectü la melodiă 

e uşoră şi copiii o polü cânta fără sforţare, estin̂ en- 

du-se în unü singurü octavü. — Asemeni cântece bine 

potrivite suntü şi: »Inima română* (pag. 9, eoleeţiunea 

de cântece de Ciprianü Porumbescu, Viena 1880) şi ,Că- 

luşerulti“ (Tótá iarna am statü.)

In anulü alü IlI-lea de scólá: 1. Suntü a se pro

pune liturgice, la cari însă textulü trebue să se esplice 

cu totü dea-dinsulü. Aici se faeü cele mai grosolane 

erori, chiar din partea învăţâtorilorO. Am au4itö cân- 

tându-se „Treimei cei de o fiinţă,« în locü de: »Treimea,* 

în cântarea: »Pre tine te láudámü,« apoi, ,şi mai mă

rită esci« în »Cuvinese« de şi s’a (Jisü »ceea ce escl 

mărită,« apoi la „unulü sântü« nu sciu ce apendice «e 

cântă, care în privinţa melodiei mai multü sémënâ cu o 

cântare de veseliă, decátü cu o cântare, care se aduce 

în onórea Creatorului acestui universü ş. a. — 0rî-ce 

textü are se fiă bine esplicatü. Cu privire la melodiile 

cántárilorü liturgice, presintele lasă multü de reparatü

*) A se vedé nr. 90 şi 91.

După unu pătrarti de oră căpitanulii raporta că la vre-o 

doué sute metri de acolo dórme unü crocodilü, ceva 

mai micü, pe o stâncă.

„Ei, Stamli,“ dise domnitorulü, voindü sé cunoscâ 

dibăcia óspelui séu, „arată femeilorü mele, cum sciu sé 

pusce omenii albi!“

Stanley se pregăti îndată, sé dea ascultare aces

tei provocări. Elü merse ceva mai aprópe de croco

dilü, îşi lua puşca, o puse la ochi, şi, ca sé nu păţescă 

vre-o ruşine, îşi dete tóté silinţele, ca sé ţîntescă câtu 

mai corectü. Glonţul pétrunse chiar în capulü ani

malului, care fű sdrobitü cu desévérsire. In chipulü 

acesta Mtesa şi toţi ceialalţî se întăriră şi maî multü 

în credinţa, că albii sűntü nisce ţîntaşî fórte buni.

Mtesa nu rémáse în Usavara decátü numaî câte-va 

dile. In 10 Aprile elü se întorse la reşedinţa sa obici

nuită Rubaga. Stanley fii invitatü sé vină şi elü aici, 

ceea-ce cálétorulü nostru şi făcîi cu cea maî mare 

plăcere.

„Drumulü,“ istorisesce Stanley, „tocmai fusese în- 

grijitü pentru escursiunea Maiestăţii sale. Elü era latü 

de optü picióre şi ducea prin giungle, grădini, păduri 

şi câmpuri. Privirea asupra frumóselorü ţinuturi, asu

pra délurilorü nu tocmai înalte şi asupra păcîniculuî 

lacü, aspectulü tamarindilorü şi alü copacilorü de gummi 

uriaşi, pădurile estinse de banani îţi umpleau sufietulă
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viitorului. Unii învăţătorii cântă în o formă, altuia în 

alta; unii cântă mai lungo alţii, mai scurta una şi ace

iaşi cântare.

Cu copiii e a se cânta simplu, naturala şi frumosa. 

In esecutarea cânturilora liturgice multe erori se ivescă. 

Ce e f6rte uşora pentru învăţătora, e forte greu pentru 

şcolara — bine să cugetăma! Să se esecute cântările 

liturgice lina şi să se observe pietatea ce trebue păstrată. 

Na însă să se urască omula lângă una singura , Amina.*

Se p6te folosi manualula »Divina liturgică“ de M. 

Serbana, Pesta 1871, cu buna succesa. Intre cânturile li

turgice se p6te adauge şi câte o cântare de veseliă, horă 

şi altele.

In anula IV-lea de sc6lă sunta a se preda imnurile, 

de pildă: Imnuia poporala, de Andreiu Mureşianu, melo

dia cunoscută de tota Românula cu carte. (E compusă 

de Haydn.) Ori ce imntt esprimă 6re-care reverinţă ; aşa 

trebue deci şi cântată melodia, încâta acea reverinţă să 

se observe şi’n melodiă. Imnurile bine cântate se deo- 

sibesca în tacta de cântările liturgice.

După acăsta să se cânte Marşuri, de cari sunta 

destule cunoscute pe la noi din au(|a. Marşurile se cântă 

bine, atunci, când pote omula merge după ele în tacta 

cătăoesca; ele se cântă în tactula cela mai precipitata:.

In anula ala V-lea de seolă sunta a se lua melodii, 

mai seridse naţionale, de pildă: „UnQ Răsuneta,« ase

menea cunoscuta şi după texta şi după melodiă. Tex- 

tulfi trebue să-la cuprindă copilula; apoi alte cânturi 

frumose.

In anula ala Vl-lea de sc6lă, cum şi în şc6la de 

repetiţiă se reasumăză materia propusă, apoi cu copiii 

mai dotaţi cu voce bună, să cânte glasurile. Se pote 

pretinde dela ori şi care învăţătora, ca să cânte orice 

melodiă cum se cade. Orî-care învătătora presupună 

că are atâta cunoştinţă, câta la cetirea unei poesii să 

observe, că ce e cutare poesiă, este: horă, marsa, imna, 

ori elegiă? In spirituia tecstului va cânta şi melodia.

Am vorbita astfela despre cânta, arătânda modula 

propunerei şi indicânda materia ce are să se propună, 

câcî sunt convinsa, că forte mulţi dintre colegii învăţă

tori nu s’au bucurată de a studia prin institute, unde 

cantula e şi a foştii obiecta obligata pentru fiecare pre- 

paranda. A vorbi în terminii technici am aflata Ia acesta 

locfl necorespun4ătorâ, căci voiesca se fiu înţelesa de toţi.

Decă voma urma acestora indegetări voma satis

face cerinţelora pentru presenta, câta pentru viitora e o 

eondiţiune neapărata de lipsă pentru fiă-care învăţătora, 

ca acela să-şi câştiga cunoscinţele musicei întru atâta, 

câta să potâ ceti fluenta orî ce piesă, ce s’ar putea pro

pune în sc61a poporală.

E timpula ca şi noi să ne bucurăma de abundanţa 

şi frumseţa cântecelora nostre, ce însă numai prin cu* 

n6scerea musicei putema ajunge. Nu putema rămână 

noi tota pe lângă „Invăţânda la carte să vă spună ce 

am socotita etc.«

Ar fi de dorita, ca în viitora institutele de teologi 

şi preparancjî să îmbrăţişeze musica cu o căldură ase

menea altora naţiuni. Ar fi de dorita, ca în viitora nici 

unâ teologii şi nici una preparanda să nu capele abso

lutorii fără obţinerea esamenului din musică. Ar fi de 

dorita că chiar reuniunile invăţătorescl, cari simţesea mai 

afunda necesitatea cunoscinţelora musicale, să facă paşii 

necesari la autorităţile competinte, ca cela puţina de 

aici înainte să iasă preoţi şi învăţători deplina eualificaţi. 

Aceia vora sci apoi, că ce şi cum e a se propune can- 

tulti în sc6lele nostre poporali.

Cu privire la cantula ce se practisăză astăzi, dăcă

este ea învăţătorii, cari n’au cunoştinţe musicale să nu 

fiă siliţi, ori a rămâne cu una cântectt, două învăţate în 

tinereţe, ori a mai învăţa melodii greşite şi necorăspun- 

(}ăt6re de pe lagendarmî etc. să se concheme înveţătorimea 

întregului districta barema la 2 ani în una centru, unde 

să ţină cursa anumita de cânta, când s’ar pute face 

învăţătorii cunoscuţi cu piesele cele mai frumose prin 

cei cunoscători în ale musicei. #

Spereza, că ale mele modeste observări vora con

tribui câta de puţina, ca de acum înainte învăţătorimea 

să se ocupe cu mai mare seriositate de cânta.

iuiiu Popa, 
învăţătorii calificaţii.

SCffiî TELEGRAFICE.
(Serv. part. ala »Gaz. Trans.«)

ATENA, 7 Maiu. — ComandantulU trupeloru 
grecesci din Tesalia, generalulu Sapunzakis, rapor
tează că Turcii facil mari concentrări de trupe pe 
totă linia dela graniţă.

Sapunzakis în urma aeAsta a datit or dinu, ca
trupele grecesci cantonate la Yolo şi Ye- 
lestino se mergă în marşu grabnicu la La- 
rissa. 

F6ia oficială publică de s6ră decretulu prin 
care garnisona Atenei se ayis^ză s6 plece 
în marşu forţatu în Tesalia. 

S’a împrăştiată sgomotulă, că ambasado- 
rulu turcescîi din Atena ya înmâna unu ul- 
timatu, şi apoi ya părăsi Atena.

D IV E R S E .
0 scenă tragi-comică în teatru. — In teatrulü din 

Riehmind publicula a fosta cuprinsa deună<Jile de o spai

mă panică, ca cum ar fi isbucnita una foc-a mare; şi 

totuşi causa era prea inocentă şi nepericulosă. Era toc

mai în momentula unei declaraţiuni de amora pe scenă; 

tenoruia prima asigura pe primadona adorată, în tonu

rile cele mai înajte, că nici mórtea nici iaduia nu-ltt 
pota isgoni de lângă amanta sa, când de odată apare 

Fatum în forma unui cloţana (^obolana) mare, care să 

aruncă asupra amanţilora. Primadona leşina — lucru 

firesca, — tenoruia uită tóté jurămintele de amora şi în 

loca d’a trage spada, apucâ fuga. Cloţanula tota aşa 

de speriata ca tenoruia, sare de pe scenă în orchestru 

tocmai în póla celui care bătea toba cea mare. Acesta 

dă ca una nebunü cu ciocanuia tobei împrejurula său, 

şi cloţanula fuge printre piciórele musicanţilora celorlalţi. 

Aceştia aruncară instrumentele şi se suiră in picióre pe 

scaune, pe când turburătorula cloţana sare în parcheta 

între — dame. Zăpăceala ce urmă nu să póte descrie* 

O parte din publica să prăpădea de rîsa, ceealaltă de 

plânsă; acele dame, care nu leşinară, îşi strinseră hainele 

pe lângă corpa şi să suiră pe scaune. Spre necinstea 

domnilora treauie să spunema, că ei s’au purtata ca 

ómeni cu curagiu. Mai mulţi dintre ei fugiră. Spaima 

luă astfela de dimensiune, că deschiderea uşilora pentru 

caşuri de pericula deveni necesară. Unuia din oficerii 

presenţi trase în fine spada şi omorî pe pricinuitorula 

acestei turburări.

Ar fi fostű atâtu de frumoşii! — In o scólá de 

fete dintr’una orăşela li să dădu elevilora de cătră pro- 

fesorula de gramatică o lucrare în scrisa despre versula, 

care se aude acuma aşa desa : „Ar fi fosta, 4eu, atâta de 

frumosa,— dér n’a putută să fiă!“ 0 elevă mică ca lu

crare îşi povesti visuia cela din urmă, pe care’la avuse

cu totă naivitatea şi sinceritatea. Eată’la: „De curéndö 

a visata, că profesorula de gramatică a alunecată pe 

ghiaţă şi şî-a scrintita piciorula, aşa încâta fü nevoitü 

să zacă în pata. Elevele erau dispensate de órele de 

gramatică şi de temele acestea atâta de urícióse pentru 

ele. Dér, când veni fata diminâţa la scólá, étá că pro

fesorala şedea deplina sănătosa pe catedră. Ar fi foştii, 

4ău, atâta de frumosa,— dér n'a putută să fiă!» Cu a- 

ceste cuvinte încheia fata lucrarea sa.

Ce este cultura? — Fóia umoristică .Figaro“ din 

Viena aduce următorula dialoga între doi Bosniaci: 

»Braţe, ce este cultura?« — „Ce să fiă? O stare de su

portata; décá nu porţi armă’n spate pentru cei ce pórtá 

darea’n spate, porţi darea’n spate, pentru cei ce pórtá 

arma’n spate.«

LOGODNĂ. — D-ia ló  na I. Maxim ii i  ana, în

văţătora în Stupini, s’a logodita cu d-ş6ra Valér i a  Soiu‘ 

fiica părintelui Soiu din Turcheşa.

Bibliografia.
Subscrisula are on6re a aduce la cunoscinţa onor. 

publica cetitora, cum-că din opuia: »Istoria revelaţiunei 
divine« esemplare întregi numai vr’o 20 se află, 6r bro- 
şure singuratice afară de l-a şi a Il-a se află la subscri
sula cu 50 cr. esemplarula. Dâcă doritorii de-a avea 
completa acesta opa teologica să se adreseze la subscri
sula pentru broşurele, cari le lipsesca. Opula întrega 4 
fl. 50 cr.

Tota la subscrisula se află: „Predice pop. pe Du
mineci« tom. I. cu 1 fl., ala II*lea tota pe Dumineci ăr’ 
cu 1 fl., ala cărora venita e distinatft pentru fondula sco
lastica tractuala.

Cluşiu,  în Maiu 1886. Gavrilu Popu,
protopopa.

Meseriaşulu românii, fâiă pentru învăţătură şi pe
trecere, alcătuită mai vârtosa pentru meseriaşi; apare în 
Braşova la 1 şi 15 a fiecărei luni. Editora şi Redac- 
tora: pr. Bartolomeiu Baiulescu, preşedintele reuni unei 
pentru sprijinirea meseriaşiloru români în Braşova. (Târ- 
guia grâului Nr. 558). Preţuia abonam. : pe ana 1 fl.
20 cr., pe x/2 ana 60 cr.; pentru România 4 fr. Nr. 5, 
dela 15 Aprilie v., are următorula sumara : »ChristosO 
a înviata/« (însămnătatea sf. învieri). — Legea pentru 
meserii din 1884 (urmare). — Din higiena lucrătorului.
— Industria mare şi industria mică. — Câteva instruc
ţiuni la meseria tâmplăriei. — Ajutore pentru reuniunea 
meseriaşilora rom. din Braşova. — Consemnarea mese- 
riaşilora abonaţi )a acăstă foiă. — Nenea Petrache croi  ̂
tdrula. (Povestire). —  Dorala recrutului (poesii poporale 
din Ţera Oltului). — Din învăţăturile lui Cilibi Moisi. — 
Din traista cu minciunile. — Multe şi mărunte. — Fe
lurite pentru meseriaşi.

Foişora pentru răspândirea cunoscinţelora folosit6re 
şi a iubirei de carte; apare în Sibiiu de 2 ori pe lună. 
Proprietara, editora şi redactora resp.: Gr. Sima alu lui 
Iânu. — Colaboratora-primara I. Popu Beteganulîi. Tota 
ce privesce Redacţia să se adreseze: Redacţiei »Foiş6rei« 
în Abruda (Abrudbânya). Abonamintele se trimită: ad
ministraţiei ,Foiş6rei“ (W. Kafft.) în Sibiiu şi costă pe 
una ana 4 fl., pe Va ana 2 fl.; pentru străinătate 14 
franci. — Nr. 7 dela 15 Aprilie cuprinde: Bunica. — 
O fată amăgită (baladă din popora). — Materiala pen
tru limbă (urmare). — Credinţele şi obiceele n6stre po
porale. — Poesii. — Fl6re frum<3să şi flore urîtă (po
veste). — Despre legi şi judecăţi (urmare). — Cântece 
poporale. — Notiţe folositore. — Glume de prin lume.— 
Răspunsuri. — întrebări. — Felurimi. — Bibliografiă.— 
Ghicituri. — Posta Red.

Rectificare. In nr. de eri ala fóiei nóstre, la 

datula scirilora telegrafice, în loca de Aprilie, pretutinde- 

nea să se citéscá: Maiu.

Editora : Iacobü Mureşianu.

Redactorű responsabila: Dr. Aurel Mureşianu

de veseliă. Aci ne urcamü pe vêrfulü unorü verdî co

line, de unde aveamu priveliştele cele mai încântătore, 

aci ne scoboramii în văi tăinuite, séu ne cufundamü în 

sînulü codrilorü uriaşi.

Din distanţă în distanţă se vedeau şerpuindu pë- 

rae cu apă limpede ca lacrima. Foile arborilorü erau 

de o verdeţă încântătore, ceriulu părea mai azuriu de- 

câtü de obiceiu, eră căldura, deşi destulă de mare, era 

domolită de curentulü de aerü, ce venia de cătră munţi, 

precum şi de umbra frundisuluî de pe marginea dru

mului.“

După o cale de trei ore — era tocmai la unu 

după amiadî — zări Stanley şi cu soţii sëi, de pe vêr

fulü unuï délü înaltü, capitala, care era alcătuită din- 

tr’o mare mulţime de colibî de formă rotundă. In mij- 

loculü acestora se ridica o clădire uriaşă în tocmai ca 

o şură. Era „palatulu“ împăratului. „Oraşulu“ era 

încunjuratü cu unü gardü de trestia şi avea mai multe 

intrări. Privirea de susü, de pe délü, era de totü 

frumosă.

Pe când Stanley admira posiţia capitalei, despre 

care e vorba, iată că veni unü pagiu alü luî Mtesa, 

care îngenunchiândü înaintea luï, îî împărtăşi, că stă- 

p&nulü seu l’a trimişii, së-ï arête locuinţa, ce-î era des

tinată. Acestă locuinţă se afla în mijloculü unei gră

dini de pisangi şi avea forma unui cortü. Privirea

dintr’ensa era destulii de frum6să, şi, deşi avea în lun

gime numai şese metri, totuşi era destulii de încăpă- 

tore. Nu departe de locuinţa lui Stanley erau cele 

trei colibî destinate pentru omenii săi. Intr’unii colţii 

alu grădinei, ce o împrejmuia, se afla unu grajdiu pen

tru boî şi capre.

In acestă „vilă“ a sa şi în societatea buniloru 

Yaganda şi a mărinimosului lorii principe Stanley se 

simţea de totu bine. Numai grija.... de sortea soţiloru 

săî lăsaţi în Usukuma îî turbura din când în când cia- 

surile vesele petrecute la curtea luî Mtesa.

Nu mulţii după sosire călătorulii nostru fu chie- 

matti la palatulu împărătescii. înainte de a ajunge la 

locuinţa făcută din trestiă şi paie, elu trebui să trecă 

prin maî multe curţi. „Palatulu“ este înalţii şi spa- 

ţiosii, elft are odăi din destulii pentru femeile luî Mtesa 

şi pentru garda sa. Curţile suntu asemenea mari şi 

curate.

Stanley avii ocasiune a conveni încă de multe orî 

cu puterniculii domnitoru. La aceste întâlniri elu aduse 

vorba de repeţite ori despre învăţăturile creştinescî, şi 

căutâ a îndupleca pe Mtesa să primescă aceste învăţă

turi. Elu îî descrise pe scurţii viaţa Mântuitorului 

Cristosă, care a pătimitu pentru întrega omenire, f&ră 

deosebire de Albi seu de Negrii. Iî arăta diferinţa

între învăţăturile lui Cristosu şi ale luî Mohamedîi, si-i ) * î i

traduse cele dece porunci. Mtesa şi căpeteniile din 

jurulii său ascultau cu cea maî mare băgare de seină. 

Cu toţiî se bucurau, că au avuţii prileju de a audi 

aceste frumose învătăturî.

Intr’una din dile îî împărtăşi împăratulu luî Stan

ley, că a doua di va sosi la curtea sa unii alta Albu.

„Albii ca mine, seu Turcii?«, întreba Stanley 

plinii de mirare.

„Albii ca tine!“ răspunse Mtesa.

„Nu, acesta este cu neputinţă!“ esclamâ călăto- 

rulu nostru.

„Yeî vede!“ adause împăratulu. „Yine din Masr 

(Cairo).“

„Minunatu!“ dise Stanley. „De cum-va va fi vre

unii Albii ca mine, să sciî, că o să maî rămânu la tine 

încă vre-o patru, cinci dile.“

Se făcură în grabă pregătiri pentru primirea celui 

aşteptatu. La aceste primirî Stanley fu întrebatu de 

sfatu de repeţite orî,

„Aşeclă’ţî trupele în liniă în curtea palatului,“ M  

sfătui elu pe Mtesa; „poruncesce-le să presenteze ar

mele, şi îndată ce va fi întratu ospele în curte, să în- 

cepă tobele a bate şi surlele a suna.“

(Ya urma.)
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Our suin la bursa de Vlena

din 6 Maiü st. n. 1886,

Rentă de aurii 4% . . . 103.95 
Rentă de hârtiă 5% . . 95,20 
ImprumutulQ căilorii ferate 

ungare . . . . . . .  152.75

Amortisarea datoriei eăi- 
lorti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . ,100,10 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 50

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.25

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş ii ......................... 105,£0

Bonuri cu cl. de sortare 105,20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................
Imprumutulii cu premiu

ung..............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................
Act. băncel de credită ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulii —. — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orl . . . .  
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

105.20

99.75

118.75

124.50 
85.40 
85.45

114.55 
139 —

878. —
293.25
288.50

. 5.94 
10.03 
61,82

126.25

Bursa «le Bucur esel.

Cota oficială dela 21 Aprilie st. v. 1886.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

* » » (5%)
» » urban (7%) 

>' (6%) 
(5%)

Curnp.

90V.
941/4
89*L 
32— 

103— 
86— 
99— 
91— 
81»/,

Banca naţională a României 500 Lei 1030 
Ac. de asig. Dacia-Rom. 285

« » » Naţională 235
Aurii contra bilete de bancă . . 14 — 
Bancnote austriace contra aura. . 2.01—

vend.

91V*
941/«

89 Va 
33 Va 

103— 
87— 

100—  

92— 

82 Va 
1040 
290 
240 

15— 
2.02

Cursulu pieţei Braşovu

din 7 Maiü st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8 69 Vend 8.70

Argint românesc . . . . » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’o r i ................ . . » 9.99 > 10.03

Lire turcesci.................... . . » 11.20 * 11.28

. . » 10.20 » 10.39

. . » 5.88 » 5.93

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— » 101.—

Ruble Rusesc!................ . . * 122.V* » 123.1/.

Discontuia . . . » 7— 10 %  Pe ana.

f o ş t i i  d - is t in s ă ,  C i l  

Diploma de reeunoscere dela esposiţiunea din Graz 1880.
Medalia de bronzti dela esposiţiunea din Triesta 1882.
Medalia de argintă dela esposiţiunea intern, pharmac. Viena 1883.
Diplomă de arginta dela esposiţiunea econom, din 1884 a comitatului Torontala. 
Medalia mare dela esposiţiunea din Budapasta 1885 pentru progresa şi exporta.

I S T  O R U L I J

AGNES
___________________________________________ de la  M O H A

Conţine cea mai însemnată cantitate de acidu carbolicu dintre tote

Apele minerale ale Ungariei
face eseelente servicii la bole catarhalice ale organeloru de mistuire şi ale udu
lui. în genere acesta apă merită a s§ lua cu deosebire in consideraţiune la tote acele 
b6je, Ia' care trebue a ajuta organele şi a promova funcţionarea sistemului nervosa.

Cu vinu beutu se bucură acesta de o popularitate mare.
Depositulu principalii Ţ Liferantu alu Curţii 
singurii numai ia: J l l i *  U  X JL reg. ung. în Budapesta

Asemenea se află la tote farmaciile, băcănii, hoteluri şi restauraţiunî.

(3—15) S ’a n  expediaţii în  a m ili i  1 8 8 5

1,800000 butelii

se potu face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactii arătându-se 

şi posta ultimă. *

PREŢULtJ ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei luni . . . . . . . .  3 fl. —

„ şăse l u n i .................... ....  6 îl. —

„ unii a n t i .............................. ....  12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni .............................. 10 franci

„ şese luni . . . . . . . .  20 ,,

unu anu 40

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersul ü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiusü-Aradii-ISudapesta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta

Trenü Tren Trenü TÆnü
de 1accelerat omnibus omnibus

persóne

BucurescI _ 7.45

V

Predealu (
__ —— 12.50 ___

.— -- 1.09 — -

Timi şti -- -- 1.40 --

Braşovfi ^
__ ___ 2.27 ___

6.22 -- 2.55 --

Feldióra 7.01 -- 3.38 --

Apatia 7.33 '-- 4.17 --

Agostonfalva 8.01 -- 4.47 --

Homorodü 8.45 -- 5.42 --

Haşfaleu 10.10 -- 7.37 --

Sighiş6ra j

Elisabetopole

10.29 -- 8.01 --

10.39 -- 8.21 --

11.19 -- 9.05 --

Mediaşfl 11.54
12.12
12.56

-- 9 43 
10.02

--

Copsa mică 
Micăsasa

--
10.30

10.50 --

Blaşiu
Crăciunelii

1.30
1.45 --

11.29
11.47 --

Teiuşft
Aiudü

2.11 -- 11.35 --

2.55 -- 1.04 --

Vinţulii de susă 

Uióra)

3.17
3.24 --

1.30
1.39 --

Cucerdea 3.31 -- 2,07 --

flhirisfi 4.09 -- 3 Oá -

Apaliida

(Clnşiu ^

Nedeşdu

5.36
5.56 -

5.08
535 --

6.08 - — 8.00
6.29 -- — 8.34

Ghirbéu 6.45 -- — 8.59

Aghirişfi 7.00 -- — 9.34

Stana 7.26 - — 10.16

Huiedinü 7.48 —• — 11.04

Ciucia 8.28 -- — 1217

Bucia 8.47 - — 12.47

Bratca 9.06 - — 1.21

Rév 9.26 - — 2.05

Mező-Telegd 10 01 - — 3.08

Fugyi-Vásárhely 10.20 "— — 3.39

Vârad-Velinţe 10.30 - — 3.55

Oradia-mare | 

P. Ladány

10.37 -- — 4.06
10.51 -- 10.37 —

12.37 -- 1.45 —

Szolnok 2.58 -- 5.34 8.22

Buda-peata
(

6.00 -- 10.05 10.30
6.35 -- - 10.50 —

Viena > 3.00 - 6.05 --

Budapesta—I*redealü

Viena

Budapesta
Szobiok 
P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiri§
Ghirbéu 

Nede^du

Cincin

Apaliida 

Ghiris

Cucerdea

Uióra 
YinţuW de süsü 

Aiudü 

Teiuşă
Gráciunelö 

Blaşă 
Micâsasa 

Copşa mit. 
Mediaşti 
Slisabetopole 

Bigiçéra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 
Apatia 

Feldióra

Braşovfi

Timişii

Predealù

Bucurescï

Trenü
omnibus

6.47
10.37
1.44
5.83

12.05
12.3Í
2.16
3.12
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
6.02

6.40
7.00

Tren
accelerat

Trenű
omnibus

Trenü
de

persóne

3.15
7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.38
5.05

Nota: nópte suntü cele dintre liniile grőse.

6.20

9.11
11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Treûfi
omnibus

8.00
11.40
2.31

tí.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Teiuşft- iradft-Budapesta

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţuia de josü 
Şibotii 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bôrzova ‘
Conopű
Radna-Lipova.
Paulişti
Gyorok
Glogovaţa
A ra d  Ai

Trenü
omnibus

Szolnok

Budapesta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
7.10

Trenü
omnibus

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14
2.10
8.00

Trenü de 
persóne

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
«.12
8.49
9.29
9.49 

10.28 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
453
5.10
8.16
6.05

Aradft-Timiş0ra

Tipografia ALEXI Braçovü.

Aradit
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifelva
Timişdra

Trenü
omnibus

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

12.55
1.21
1.46
2,18
2.36
2.53
3.40

Trenü de 
persóne

8.25
8.36 
8.54 
9.13 
9.25
9.36 

10.06

Timiş6ra-Aradft

Timiş6ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulû nou 
Aradù

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.50

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.50

Budapesta- âradft-Teiuşft.

Viena
Budapesta

Szolnok

Aradft
Glogovaţa
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibota
Vinţuia de josa
Alba-inlia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.43
11.04 
11.19
12.05

Trenü
acceleratü

7.15
1.45
3.44
4.02
7.53

Trenü
omnlbuil

8.00
11.40

12.00

619 
6.46 

7.00| 
7.2 
7.5 
8.10 
5.58 
9 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

Simeria (Piski) PetroşenX

Simeria
Streiu
Haţega
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl.

Trenű de 
persóne

6 30 
7.05 
7.53 
8.46 
9.33 

10.11 
10.43

Trenü
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibual

2.
3.00 
3.49 
4.40 
5.
6.07
6.391

Petroşenî—Simeria (Piski)

Trenü
omnibus

6.07
6.32
6.53'
7.24
7.40

PetroşenX
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţega
Streiu
S im e r ia

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.58

Trenü
omnibus

9.33
Í0.14
10.54
11.37
12.17
12.58
1,35

Trenft 
de pen.

5.28
6.O81

6.45

7.35
802
8.44
9.15


